
「ある種」を考える
水野：さっそく僕が聞きたいことを聞い
てもいいですか。最近、使用実態につ
いて気になっているのが、「ある種」で
す。種類を指定したいわけでもないとき
に「ある種」を使う人が増えているよう
に感じます。「要するに」は、前に述べ
たことを簡潔に示すという本来の意味を
失って、フィラーや談話標識のように使
われていますよね。それと同じ事例なの
かなと思ったのですが、「ある種」が談
話標識のように使われていることを述べ
た研究はあるのでしょうか。
柏野：私は、フィラーや談話標識になっ
ている言葉が大好きでいろいろ調べてい
ますが、「ある種」は今のお話で初めて
気が付きました。水野さん、鋭いです。
小磯：今『日本語日常会話コーパス』※1

を調べたら、「ある種」は29件でした。「あ
る種聖人」（35-39 歳、男性）、「ある種
気付ける」（20-24歳、男性）などがあり
ます。いくつか音声を再生してみますね。

「なんかだったら、ある種言い方悪いけ
ど、別に俺もやるよ」（20-24歳、男性）。

「逆の意味で、あの会は、なんかこう派
手とゆうか、こう煌びやかな世界だった
り、ある種、こう変な話し、悪い意味じゃ
ないですけど」（25-29歳、男性）。
水野：最後の例は、全部盛りですね。変
ではない「変な話」も出して。
石黒：「ある種」って別の言葉で言うと
どんな意味なのかなと考えてみたのです
が、「見方によっては」と言い換えがで
きるように思います。話し言葉では、い
ろいろな見方がある中で個人的な見方を
述べるときに、何かしら言葉を付けると
いう傾向があります。「と思う」もその
一つです。この場合、「思う」に重点が
あるのではなく、個人的な見方であるこ
とを示すために「と思う」を付けていま
す。「ある種」もそれと似ていて、「個人
的な見方では」という意味が含まれてい
るのではないでしょうか。私は「個人的
には」という表現をよく使ってしまうの
ですが、自分が言おうとしていることを
暫定的かつ矮小化することによって、後
で言い逃れができるようにしているのか

もしれません。「ある種」と言っておけ
ば安全、そういう談話的な働きもあるの
かなと思っています。
李：「ある種」を使って自分の意見をあ
いまいにして強く言わないというのは、
日本社会の優しさと関係しているのでは
ないでしょうか。こうした意味での「あ
る種」は、中国語にはうまく訳せません。
水野：「ある意味」が「意味」を示して
いないときも使えるように、「ある種」
も「種類」を示していないときでも使
えるようになっているということですよ
ね。「ある種」は「ある意味」より後に
登場した形式のように思います。そうだ
とすると、すでに「ある意味」があるのに、
なぜ「ある種」という新しい形式が広まっ
ていったのでしょうか。
石黒：「ある意味すごい」とは言いますが、

「ある種すごい」とはあまり言わないの
ではないでしょうか。全てに当てはまる
わけではありませんが、「ある意味」の
後ろには、わりとポジティブな内容が続
きやすいようです。皮肉を込めた場合も
あるかもしれませんけれども。一方で「あ
る種」は、先ほどのコーパスの用例でも
ネガティブな文脈で使われているものが
多いようでした。新しい形式はそれまで
の形式ができなかったことをしようとし
ているはずです。「要するに」と「要は」
も似たようなパターンなのですが、両方

使われているということは、重なる部分
があるにしても、それぞれ異なる役割を
していると考えられます。

「ある種」「要するに」の
使用実態とジェンダー

柏野：『日本語日常会話コーパス』では、
「ある種」を使っているのは男性が多い
ですね。
小磯：29例中、女性は2例だけです。「あ
る種サークルみたいな感じ」（20-24歳、
女性）、「ある種の刺激を求めて」（20-24
歳、女性）。
水野：私の周りで「ある種」をよく使う
人も、みんな男性です。ジェンダーと関
係しているという感覚は、まったくあり
ませんでした。
李：以前『日本語日常会話コーパス』で
調べたところ、「要するに」「要は」の使
用は女性より男性が多いことが分かりま
した※2。女性も「要するに」を使ってい
ますが、伝統的な使い方に近いです。そ
れに対して男性は、「要するに」と言い
ながら要していないで、その後の文が長
くなる傾向があります。
　石黒先生の研究に、「すなわち」「つま
り」「要するに」の使用実態を比較した
ものがあります※3。それによれば、いず
れも換言を表す接続語ですが、「すなわ
ち」は前の文脈とイコールであることを
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「要するに」と言ったのに要約していない、むしろ冗長になっている。
そんな会話を耳にしたり、自分で口にしたりしたことはありませんか？
 「要するに」は、元の意味を失い「えっと」「あのー」と同じように
会話をつなぐフィラーや、会話の展開を示す談話標識としても使われています。
同じような使われ方をしている言葉は？ こうした使われ方が広がった背景とは？ 
フィラーはない方がよい？ 
YouTubeとPodcastで配信中の人気番組

『ゆる言語学ラジオ』のスピーカー・水野太貴さんを国語研に迎え、
コーパス※1などで用例を確認しながら
語り合います。
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示しているので自分の解釈を入れづらい
のに対し、「つまり」と「要するに」は
自分の解釈を入れやすい。さらに、「つ
まり」より「要するに」の方が自由度が
高い、と述べています。
水野：それまでの形式が主観を入れづら
かったのだとしたら、主観を入れやすい

「要するに」が求められる土壌があった
という説明になりますね。
李：もしかしたら、これからも新しい形
式が増えていくかもしれませんね。
水野：「ある種」は比較的新しく出現し
たものだと思いますが、10年後にはどん
な言葉が談話標識の新キャラとして登場
してくるのか、気になります。
石黒：「ある種」や「ある意味」では、「種」
や「意味」よりも「ある」の方が大事な
のかなと思います。「ある」の後ろに何
を置くかによって、新しい形式が生まれ
ます。逆のパターンとしては、「変な話」

「真面目な話」「ここだけの話」のように
「話」の方が固定されているものがありま
す。これも、前にどの形容詞を付けるか
によってバリエーションが生まれます。
水野：「ある」の後ろには、抽象的な名
詞だったら何でもこれそうな気がしま
す。「ある面」とか、どうですかね。

「だから」の縮約形「だー」
書き言葉では

水野：YouTubeで公開されている小磯先
生の講演「コーパスを通して日常のこと
ばの特徴を探る」では、「ている」が「てる」

と縮約される割合が日常会話では97％
に上ると紹介されていました。「だから」
が「だー」という縮約形で使われること
も多くありませんか？
小磯：「だから（dakara）」ですが、母音
のaに挟まれたrは脱落しやすく「ダカー

（daka:）」となることがよくあります。破
裂音の kもさらに落ちて、「ダー（da:）」
となることは、音声的には十分あり得ま
す。ただし、速く話していたりすると、
意識して「だー」と言っているのか、発
音のなまけで「だー」になっているのか
は、詳しく調べる必要があるでしょう。
石黒：「だから」には、「だー」「だか」「だ」
など、さまざまな発音のバリエーション
があります。でも、表記されるときは「だ
から」です。一方で「というか」の場合、

「てか」「つうか」などの発音のバリエー
ションがあり、表記としてもよく見ます。
短く発音されている語の中には、そのま
ま書き言葉に採用されるものと、書き言
葉にするときは短縮せずに表記されるも
のと、2パターンあります。
水野：その点が一番気になっていたのか
もしれません。そう問いを立てればいい
のですね。
小磯：コーパスでは、品詞など研究用の
情報を付加するために形態素解析をする
必要があるので、話し言葉は全て書き起
こします。例えば、国語研所長の名前「前
川（maekawa）」は、a に挟まれた w が
落ちやすいので、「マエカー」と発音さ
れていることが多いです。でも、それは

「マエカー」と意識して発音しているわ
けではないので、「まえかー」とは書き
起こしません。日常においても書き言葉
で書くか書かないかは、意識して発音し
ているかどうかが、一つの基準になって
いるのかもしれません。
水野：今の時代に開発されたコーパスを
後世の研究者が見て、なんで音声的には

「だー」なのに、「だから」と書き起こし
ているのだろうと疑問に思う可能性もあ
るわけですね、変な話。あれっ、これは「変
な話」なのかな……。5年後にXのバズ
ツイートで「だから」を「だか」とか「だー」
と書いている人がいて、以降その表記が
爆発的に流行って、みたいなこと、全然
あり得ますよね。
石黒：あり得ます。
小磯：SNSなどでは、話し言葉に近い言
葉が使われています。そうした「打ち言
葉」によって、縮約形が書き言葉にも広
がっていくかもしれません。

フィラーはない方がよい？
柏野：水野さんは配信番組で話をすると
き、フィラーを控えたり、相づちを打ち
すぎないようにしたり、気を付けている
のですか？
水野：僕はあまり意識していないのです
が、『ゆる言語学ラジオ』を一緒にやっ
ている堀元さんからフィードバックが
あったことは直しています。最初のころ
は、相づちがうるさいと言われましたね。
日常会話では文節や読点が付くあたりで

「はい」「うん」と言いますが、音声コン
テンツでは多すぎてうるさく感じられる
ようです。なので、話の途中で相づちを
打つのではなく、話し終わってからリア
クションをするようにしています。フィ
ラーやポーズは編集で削除しています。
　堀元さんが別の番組『積

つん

読
どく

チャンネ
ル』を始めた当初、スピーカーの書店員・
飯田さんは音声コンテンツに慣れていな
かったこともあり、堀元さんから鬼のよ
うな指摘を受けて自分の話し方を改造し
たそうです。まず、フィラーの削除と相
づちを減らす。語尾の延伸をなくす。「い
や〜」「やっぱ」などしゃべり出しの前
置きを削除する。そうした改造の結果、
堀元さんの編集の手間は大幅に減りまし
た。ただ最近では、飯田さんが奥さんに

「ゴミ出しした？」と聞かれ、したかど
うかを思い出しているときにフィラーを
一切出さなかったら、奥さんから「えっ、
なに怖い」と言われて、落ち込んだそう
なんです。
柏野：会話ではフィラーが重要なんです
よね。
小磯：学会講演でも、あまりにも滑らか
に話されると、スッと通り抜けてしまっ
て内容があまり頭に入ってきません。私
がいつも話し方が上手だなと感じている
研究者の学会講演が『日本語話し言葉
コーパス』※1に収録されていたので、フィ
ラーを分析してみました。すると、意外
に多くありました。重要なことを言う前
に、表現を考えているようなフィラーが

入っています。聞き手も話を認知的に処
理するためには時間が必要で、また話の
区切りも分かるので、適度にフィラーが
あると理解が進むのです。
水野：配信のようなショービジネスとは
異なり、普通の会話では、フィラーもあっ
て、相づちをいっぱい打った方が、相
手は心を開いて会話してくれると思いま
す。最近、本※4 を出したのですが、そこ
でもフィラーは大事なものだよ、という
ことを書いています。

ヒーローインタビューにおける
「そうですね」

柏野：プロ野球のヒーローインタビュー
で質問に対してまず「そうですね」と
言うのを、新庄剛志監督が2021年ごろ
から禁止しているという記事を見まし
た。いいことを言おうと考えたら駄目で、
思ったことをそのまま話しなさい、とい
うことのようです。それはいいなと思う
一方、「そうですね」を禁止されてしま
うのは、つらいだろうなとも思います。
小磯：「そうですね」は、考えるための
時間稼ぎにも使えますよね。
水野：簡単な演算をするときには「えー
と」と言ったりします。サッカーの試合
後インタビューでは「まー」の使用が多
いという研究を、岡山大学の堤 良一先生
の研究室の学生さんがしています。その
研究では、試合直後のサッカー選手は疲
れているから、あまり多くを語りたくは
なく、まとめ上げたいためだと、述べて

います。「えーと」や「まー」でもいい
はずなのに、プロ野球のインタビューで

「そうですね」が出るのは、なぜなので
すかね。
李：「まー」は、あまりポジティブな印
象がないですね。「そうですね」は、ポ
ジティブとネガティブのどちらでもな
い。また、「まー」は結論がある程度出
ているのに対して、「そうですね」は今
考えている、という違いも感じます。
水野：イエスかノーで聞かれていない質
問に対して「そうですね」と答えるのは、
最近のことなのでしょうか。
小磯：国語研は1950年代に話し言葉の
研究を始め、オープンリールのレコー
ダーを使って日常会話や講義などを録音
しました。そのデータが収録されている

『昭和話し言葉コーパス』※1 で「そうで
すね」を調べると、261件あります。例
えば、「お休みの日はどうしてらっしゃる
んです」と男性が聞き、女性（20-24歳）
が「そうですね、ええ、もう昼ごろまで
寝ちゃうんですよ」と答えています。こ
れは1958年に録音された会話です。ほ
かの用例についても文脈を確認する必要
がありますが、少なくとも1950年代に
はイエスかノーで答えられない質問に対
して、「そうですね」が使われていたこ
とが分かります。
石黒：「そう」というのは、相手の発話
を指している部分もあるのかもしれませ
ん。これから真剣に考えるから少々時
間をくださいと宣言しているあたりが、
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「まー」に比べて、丁寧さに結び付くの
かなと思いました。「です」を付けてい
ること自体が丁寧ですよね。
水野：「そうですね」と同じように「で
すね」が付いている語で、「なるほどで
すね」も気になっています。
柏野：言われると腹が立つという意見の
出る言葉として、ときどき話題になりま
す。
水野：一部の人には嫌われていますよね。

「なるほど」に「です」と共感を示す「ね」
が付いているだけなのに、なぜか失礼を
感じる人がいるという。不思議です。
小磯：『日本語日常会話コーパス』には、
失礼さとは関係なさそうな「なるほどで
すね」の使用例が２例見られます。

フィラーは言語化を促進する?
水野：フィラーは言語化を促進する気が
しているのですが、実験的に示された例
はあるのですか。エピソードトークをす
る、簡単な計算をする、何かを思い出す
など、さまざまなタスクについて、フィ
ラーを禁じる群と禁じない群で、言語化
の促進が変わるかどうかを知りたいです。
柏野：研究ではありませんが、丸山岳彦
先生（現 専修大学）が2015年の国語研
一般公開のとき、ことばのミニ講義「話
しことばのひみつどうぐ」でちょっとし
た実験をやっています。隣の人とペアを
つくり、一人が質問し、もう一人が答え
るのですが、答える人はフィラーを絶対
使ってはいけないというものです。フィ
ラーを使わないと、とても話しづらくな

ることを体験してもらいました。
石黒：フィラーを禁じると、短期的には
発話力が落ちるのは、その通りだと思い
ます。しかし、ある程度たつと元に戻っ
て、自分の言いたいことをポンと出せる
ようになるかもしれません。低下した発
話力がどのように復元するのか、復元し
た後の話し方は以前と同じなのか。そう
いったことが研究できたら面白いなと思
います。ヒーローインタビューで「そう
ですね」を禁じた結果、話し方や内容が
どう変わったのかも知りたいです。

座談会の終わりに
柏野：こうして話していると、「あのー」

「えーと」や「変な話」といったまさに
話題になっている言葉がふと出たり、「だ
から」が「だー」になっていたりします。
今回の実際の会話の中にも、研究として
着目したいことがたくさんありました。
李：私がこれまで研究対象としてきた「要
するに」「要は」などの接続詞以外にも、
フィラーとなっている言葉には「ある種」
などいろいろなものがあることに気付き
ました。そうした研究にも取り組んでい
きたいと思います。
石黒：こうした座談会のような場面では、
限られた時間で受け答えをしないといけ
ません。その中で、言葉を紡ぎ出すため
の時間を、またその表現を、どのように
コントロールしているかをあらためて考
えるきっかけになりました。
小磯：丸山先生が『ゆる言語学ラジオ』
にゲスト出演した「コーパス作りの過酷

さを、制作者自身が語る」の回を聞いた
とき、研究者の目線では出てこないよう
な話をされているなと思いました。どう
いう目線で見るかによって、コーパスか
ら引き出せることも違ってきます。「あ
る種」に始まり気付いていなかった観点
がいくつもあったので、今後はそうした
新しい目線でもコーパスを見ていきたい
と思います。
水野：これがしゃべり方の正解だ、こう
いうようにしゃべると社会的に成功でき
るなどと、流ちょうにしゃべれることが
価値に結び付くというのは、よくないの
ではないか。といったことを、ここ1 〜
2年考えていました。それとも関連して
気になっていたことを自由に質問でき
て、それに対していろいろな知見をいた
だけて、役得な時間でした。ありがとう
ございました。

※1	  �コーパスは、実際に使われた言葉を大量かつ体系
的に集め、品詞情報など研究用の情報を付加して、
さまざまな検索ができるようにした、言葉のデー
タベース。『日本語日常会話コーパス』（CEJC）に
はさまざまな場面における自然な日常会話を、『日
本語話し言葉コーパス』（CSJ）には学会講演や
模擬講演などの独話を、『昭和話し言葉コーパス』
（SSC）には1950〜1970年代の会話と独話を
収めている。国語研のウェブサイトで公開してい
るコーパス検索アプリケーション「中納言」では、
それらを含め14種類のコーパスのデータを検索
できる（要ユーザ登録）。

※2	  �李 琦（2024）「換言を表す接続表現の「つまり」
「要するに」「要は」の相違―話者の性別による
検討―」日本語学会2024年度春季大会

※3	  �石黒 圭（2001）「換言を表す接続語について―
「すなわち」「つまり」「要するに」を中心に―」	
『日本語教育』110

※4	  �水野太貴『会話の0.2秒を言語学する』（新潮社）




